
DISFRUTA DE LA NATURALEZA EN FAMILIA - ENJOY NATURE WITH THE FAMILY
PROFITEZ DE LA NATURE EN FAMILLE - GENIESSEN SIE DIE NATUR MIT DER FAMILIE

ACTIVIDADES LÚDICO-CULTURALES  - LEISURE AND CULTURAL ACTIVITIES
LOISIRS ET ACTIVITÉS CULTURELLES - FREIZEIT UND KULTURAKTIVITÄTEN

Disfrutar de un día de playa, practicar snorkel, alquilar un kayak, realizar una excursión en barco por la bahía,
recorrer los diferentes miradores, visitar la red de Espacios Naturales de Xàbia a pie o en bici y dar paseos a
caballo son algunas de las posibilidades que te ofrece Xàbia. Además, los centros de Parques Naturales también
organizan actividades familiares (consultar programación).

Enjoy a day at the beach, snorkelling, renting a kayak, taking a boat tour around the bay, visiting the different
viewpoints or the network of Natural Spaces of Xàbia on foot or by  bike and horse riding are some of the
possibilities offered by Xàbia. In addition, The Natural Parks centres also organize family activities (see schedule).

Profiter d'une journée à la plage, practiquer le snorkeling, louer un kayak, faire une excursion en bateau autour de la
baie, parcourir les différents points de vue, explorer le réseau des espaces naturels de Xàbia à pied ou à vélo, jour au
golf et faire des promenades à cheval sont quelques-unes des nombreuses possibilités offertes par Xàbia. En outre,
les centres de Parcs Naturels organisent également des activités familiales (consulter la programmation).

Einen Tag am Strand genießen, schnorcheln, ein Kajak mieten, eine Bootstour durch die Bucht machen,  die verschiedenen
Aussichtspunkte oder das Netz der Naturräume von Xàbia zu Fuß oder mit dem  Fahrrad erkunden und reiten sind nur
einige der Möglichkeiten, die Xàbia bietet. Darüber hinaus organisieren die  Zentren der Naturparks auch Familienaktivitäten
(siehe Zeitplan).

ACTIVIDADES EN FAMILIA EN XÀBIA Y ALREDEDORES
FAMILY ACTIVITIES IN XÀBIA AND SORROUNDINGS

ACTIVITÉS EN FAMILLE À XÀBIA ET DANS LES ENVIRONS
FAMILIENAKTIVITÄTEN IN XÀBIA UND UMGEBUNG

Descubre Xàbia a través de las rutas de senderismo, teatralizadas y temáticas, las cuales os permitirán conocer
Xàbia en familia, de una manera lúdica y didáctica para los niños. Consulta en las oficinas de Turismo el
calendario de Rutas programadas.

Discover Xàbia through its hiking, dramatized and themed routes, which will allow you to know Xàbia with the
family, in a playful and didactic way for children. Consult the Tourist Information Offices for the wide calendar of
routes scheduled for this year.

Venez découvrir Xàbia à travers les différentes visites que nous proposons. Les randonnées guidées, les visites
théâtralisées et thématiques vous permettront dedécouvrir Xàbia en famille, d'une manière ludique et pédagogique
pour les enfants. N’hésitez pas à venir consulter, dans toutes les Offices du Tourisme de la ville, le calendrier des
nombreuses promenades programmées pour cette année.

Entdecken Sie Xàbia auf seinen Wander-, dramatisierten und thematischen Routen, die es Ihnen ermöglichen, Xàbia mit der
Familie auf spielerische und lehrreiche Weise für Kinder kennenzulernen. Informieren Sie sich in den Fremdenverkehrsbüros
über den umfangreichen Kalender der für dieses Jahr geplanten Routen.

OCIO INFANTIL - CHILDREN’S LEISURE OFFER
LOISIRS POUR LES ENFANTS - FREIZEITANGEBOT FÜR KINDER

OTRAS ACTIVIDADES CERCA DE XÀBIA - CHILDREN’S LEISURE OFFER
AUTRES ACTIVITÉS À PROXIMITÉ DE XÀBIA - WEITERE AKTIVITÄTEN IN DER NÄHE VON XÀBIA

Se puede disfrutar en familia del Karting, mini-golf, paintball, cine Jayan y establecimientos con zonas de
juegos para niños, varios parques públicos y áreas recreativas, como Pinosol. En verano, la feria infantil
de carruseles, coches de choque, y otras atracciones, cine “Vora la Mar” y servicio de tren turístico que
recorre los tres núcleos de población, el Arenal, el Centro Histórico y el Puerto. 
Además, actividades, cursos o campus para el aprendizaje de diferentes modalidades deportivas o
idiomas enfocadas a los más pequeños. Así como escuelas de verano con variedad de actividades donde
se combina el estudio y la diversión.

The family can enjoy Karting, mini-golf, paintball, Jayan cinema and establishments with children's play
areas, several public parks and recreational areas, such as Pinosol. In summer, there is the children's fair
with carousels, bumper cars and other attractions; the ‘Vora la Mar’ cinema and the tourist train service that
runs through the three population centres, the Arenal, the Old Town and the Port. In addition, there are
activities, courses or campuses for learning different sports or languages for children, as well as summer
schools with a variety of activities combining study and fun.

Vous pouvez profiter en famille du Karting, mini-golf, paintball, cinéma Jayan et des établissements avec des
aires de jeux pour enfants, plusieurs parcs publics et des zones de loisirs, comme Pinosol. En été, la foire pour
les enfants avec de carrousels, autos tamponneuses, et d’autres attractions;  cinéma "Vora la Mar" et service
de train touristique qui traverse les trois centres de population, l'Arenal, le centre historique et le port. En
outre, il y a des activités, des cours ou des campus pour l'apprentissage de différents sports ou différentes
langues, destinés aux enfants, comme vous pouvez déjà le trouver dans les écoles d'été avec une variété
d'activités où l'étude et le plaisir se combinent.

Die ganze Familie kann sich beim Kartfahren, Minigolf, Paintball, im Kino Jayan und in Einrichtungen mit
Kinderspielplätzen, verschiedenen öffentlichen Parks und Erholungsgebieten wie Pinosol vergnügen. Im Sommer
gibt es einen Jahrmarkt für Kinder mit Karussells, Autoscootern und anderen Attraktionen, das Kino „Vora la Mar”
und einen Touristenzug, der die drei Stadtkerne Arenal, Altstadt und Hafen anfährt. Darüber hinaus gibt es
Aktivitäten, Kurse oder Camps zum Erlernen verschiedener Sportarten oder Sprachen, die sich an die Kleinsten
richten. Ebenso gibt es Sommerschulen mit einer Vielzahl von Aktivitäten, bei denen Lernen und Spaß miteinander
verbunden werden.

En los alrededores de Xàbia disponemos de una variada oferta complementaria de parques temáticos,
acuáticos, de animales, y de aventura como Terra Mítica, Terra Natura, Aqualandia, Mundomar, Bioparc o
la Ciudad de las Artes y las Ciencias, el refugio de burritos de La Vall d´Ebo.

In the surroundings of Xàbia, we have a varied complementary offer of theme, water, animal, and adventure
parks, such as Terra Mitica, Terra Natura, Aqualandia, Mundomar, Bioparc or the City of Arts and Sciences;
the donkey shelter of La Vall d'Ebo.

Autour de Xàbia nous disposons d’une offre variée et riche : parcs à thèmes, parcs aquatiques, parcs
animaliers  et parcs  d’aventure, comme Terra Mítica, Terra Natura, Aqualandia, Mundomar, Bioparc ou la Cité
des Arts et des Sciences, le refuge des ânes de la Vall d'Ebo.

In der Umgebung von Xàbia gibt es ein vielfältiges Angebot an Themen-, Wasser-, Tier- und Abenteuerparks wie
Terra Mitica, Terra Natura, Aqualandia, Mundomar, Bioparc oder die Stadt der Künste und Wissenschaften; das
Eselschutzgebiet von La Vall d'Ebo.



OFERTA DE OCIO
INFANTIL

CHILDREN’S LEISURE
OFFER

LOISIRS POUR LES
ENFANTS

FREIZEITANGEBOT FÜR
KINDER

Playa del Arenal
Solo en verano
Only in summer
Seul a l'été
Nur im Sommer

CINE “VORA LA MAR” 

C/Cannes,1 
Tel. 622 886 876

KARTING JÁVEA

Portal del clot

SKATEPARK XÀBIA

C/ de lal Morera, 70
Tel. 672 407 046
paintballdeelite.com

PAINTBALL DE ÉLITE

C/Cannes, 29 
Tel. 626 728 377 / 865 615 381

KAWANA JÁVEA MINI
GOLF

CINE JAYAN Y TERRAZA
C/ Santísimo Cristo del Mar, 14 
Tel. 965 790 147
cinejayan.com 

ISLA BONITA
C/ Cannes, 1
Tel. 722 580 746
Está al lado del karting Jávea y
tiene piscina.
It is near Karting Jávea and it has
swimming pool.
Il est situé à côté du karting Jávea
et dispose d'une piscine.
Es liegt neben der Kartbahn Jávea
und verfügt über einen
Schwimmbad.

PARIS 24 TENIS &
PADEL L’ANCORA  
Av. Paris, 24
Tel. 966 462 494 
Wsp: 722 378 527
www.paris24padel.com
Pisicna
Swimming pool
Piscine
Schwimmbad

RESTAURANTE LA TERRETA
Avda. dels Tamarits 7 
Tel. 965 052 077
Billar, minigolf y castillo hinchable.
Billiards, Mini golf and Inflatable castle.
Billard, Minigolf et Château gonflable.
Billard, Minigolf und Hüpfburg.

RESTAURANTE MONTGÓ
Ctra. Jesús Pobre, 101 
Tel. 965 795 020
Parque infantil.
Playground.
Parc d’activités.
Spielplatz.

RESTAURANTE LA MEZQUIDA
Ctra. Cap de la Nau-Pla, 62
Tel. 965 793 620
restaurantemezquida.com
Parque infantil.
Playground.
Parc d’activités.
Spielplatz.

MC DONALD’S
C/ José Esponceda, 2 
Tel. 966 462 705
Parque infantil.
Playground.
Parc d’activités.
Spielplatz.

RESTAURANTE AMANCER
Carretera Cabo de San Antonio, 101
Tel. 965 790 765
restauranteamanecer.es
Piscina y parque infantil
Swimming pool and child playground
Piscine et parc d’activités
Schwimmbad und Spielplatz

GRANDCAFÉ FLO
Camí de les Cansalades, 155 
Tel. 965 058 200 
flojavea.com
Billar, minigolf y parque infantil.
Billiards, Mini golf and playground.
Billard, Minigolf et parc d’activités.
Billard, Minigolf und Spielplatz.

RESTAURANTES CON PISCINA Y/U OCIO INFANTIL
RESTAURANTS WITH SWIMMING POOL AND/OR

PLAYGROUND
RESTAURANTS AVEC PISCINE ET / OU DE LOISIRS POUR

ENFANTS 
RESTAURANTS MIT SCHWIMMBAD UND/ODER

FREIZEITANGEBOTEN FÜR KINDERN

PARQUES ACUÁTICOS - WATERPARKS - PARCS AQUATIQUES - WASSERPARKS

PARQUES TEMÁTICOS - THEME PARKS - PARCS THÉMATIQUES - THEMENPARKS

TERRA MÍTICA
Ctra. De Benidorm a Finestrat- Benidorm 
Tel. 902 020 220 
terramiticapark.com
Parque temático con atracciones y espectáculos. 
Theme park with attractions and shows. 
Parc à thème avec attractions et spectacles. 
Freizeitpark mit Attraktionen und Shows.

PARQUES DE ANIMALES - ANIMAL PARKS - PARCS D’ANIMAUX - TIERPARKS

AQUALANDIA
Sierra Helada s/n - Benidorm 
Tel: 965 860 100 
aqualandia.net

AQUA NATURA
Foia del Verdader, 1 -Benidorm 
Tel. 966 072 770 
terranatura.com

MUNDOMAR
Sierra Helada, s/n - Benidorm. 
Tel: 96 586 91 01
www.mundomar.es
Parque de animales marinos. 
Marine and exotic animal park.
Parc d’animaux marins. 
Park mit Meerestieren.

COMPLEJOS VACACIONALES - RESORTS - COMPLEXES TOURISTIQUES - FERIENANLAGEN

MAGIC ROBIN HOOD
Camino Viejo de Altea, s/n - 03581 El Albir
www.magicrobinhood.com
Resort vacacional con parque multiaventura 
y parque acuático. 
Resort with multi-adventure park and water park. 
Complexe avec parc multi-aventures et parc aquatique. 
Ferienort mit Multi-Abenteuerpark und Wasserpark.

Esta Oficina de Turismo no se hace responsable de los cambios que se
hayan podido producir en los datos del mismo sin previo aviso. 

This Tourist Office is not responsible for any changes that may have been
made to the information contained herein without prior notice. 

Cet office de tourisme décline toute responsabilité quant aux modifications qui
auraient pu être apportées aux informations qu'il contient sans préavis. 

Dieses Tourismusbüro übernimmt keine Verantwortung für Änderungen,
die ohne vorherige Ankündigung an den Daten vorgenommen wurden.

Foia del Verdader, 1 - Benidorm 
Tel. 96 607 27 70
terranatura.com
Parque zoológico con hábitats del
supercontinente Pangea. 
Zoo with habitats from the
supercontinent Pangea. 
Parc zoologique avec des habitats
du supercontinent Pangée. 
Zoo mit Lebensräumen des
Superkontinents Pangaea.

TERRA NATURA DINOPARK
Paraje de las Fuentes del Algar.
Callosa d’en Sarrià 
Tel.: 636 277 466 
www.dinopark.es
Modelos de dinosaurios en un
entorno natural. 
Dinosaur models iin a natural
setting.
Modèles de dinosaures dans un
environnement naturel.
Dinosauriermodelle in einer
natürlichen Umgebung.

TOURIST INFO XÀBIA

+34 96 579 07 36

info@xabia.org

www.xabia.org

Vigente desde agosto 2025
Valid from August 2025

En vigueur depuis août 2025
Gültig ab August 2025


